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Raamatukogu
ЗУ0 // I. Ц1ль Общества.

§ 1-
Общество имЪетъ цЬлью доставлеше средствъ къ 

улучшенью матер!альнаго и нравственнаго состояшя 
б'йдныхъ Эстонцевъ, проживающихъ въ Гатчина и по 
окрестности города Гатчино, безъ различ!я возраста, 
звашя, состояшя и в^роиспов^дан1я.

§ 2.
Помощь Общества можетъ выражаться:
а) снабжешемъ одеждою, пищею и прпотомъ 

неимущихъ, если они не могутъ прюбр^тать 
ихъ собственными трудами, равно выдачею 
имъ въ крайнихъ случаяхъ денежныхъ по- 
соб!й ;

б) сод^йств1емъ къ пршскашю нуждающимся за- 
няНй или службъ, къ пр1обр4тешю ими для 
работъ матер!аловъ и инструментовъ и къ вы­
годному сбыту издЗшй бЪдныхъ труженниковъ ;

в) снабжешемъ б4дныхъ медицинскими пособиями, 
подъ наблюдешемъ врача на дому, а также 
помбщешемъ такихъ больныхъ, на счетъ Об­
щества, въ больницы и сод-Ьйств1емъ къ по- 
гребрешю умершихъ;



EaMno Eesli finiitegeiva ja icaestefe at»i~ 
androa fehfi põRjusfeiri.

I. Seltfi eesmärk.
§ 1.

Seltsil on eesmärgiks Gatshinos ja Gatshind linna 
ligidal elawatele waestele eestlastele nende waranduslise ja 
kombelise elukorra parandamiseks abinõuusid muretseda, ilma 
meeste- ja naestesugust, wanadusest, seisusest, ametist ja usu­
tunnistusest wahet pidamata.

§ 2.
Seltsi poolt abiandmine wõib olla:
a) waestele ihukatte, toidu ja pääwarju muretsemine, 

kui nad seda endale oma töö ja waewaga ise mu­
retseda ei jõua, ja wäga hädalikkudel kordadel ka 
raha-abi andmine;

b) hädalistelele töö wõi teenistuse otsimisel abiks ole­
mine, neile tööde juures tarwis minewate mater- 
jaalide ja riistade muretsemisel ja waeste waewa- 
nägijate käsitööde kasulikult müümisel abiks olemine;

d) waestele haigetele kodus tohtri ülewaatamise all 
tarwitawate arstimise abinõuude muretsemine, aga 
ka niisuguste haigete seltsi kulul hospidaalisse asu­
tamine ja surnute matmiseks abiandmine;
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г) опред£лешемъ престарелыхъ и немощныхъ въ 
богадельни, дома призрешя и т. п., а мало- 
летнихъ въ сиротсше дома, прпоты, убежища, 
ремесленныя и лечебныя заведешя;

д) облегчешемъ и доставлешемъ способовъ для 
призрешя и воспиташя сиротъ и детей не- 
имущихъ или неизвестныхъ родителей ;

е) распространешемъ въ народе книгъ нрав- 
ственнаго содержашя и

ж) доставлешемъ неимущимъ средствъ возвра­
титься на родину.

§ 3.
Для выполнешя вышесказаннаго, Оществу, по 

мере развитая его средствъ, предоставляется право 
открывать Общественный столовый, чайныя, дешевыя 
квартиры, ночлежные дома, убежища, прпоты, обще- 
жит!я, дома трудолюбия, больницы, амбулатории и т. н., 
заведешя, но не иначе, какъ съ особаго каждый 
разъ разрешения подлежащей власти и съ точнымъ 
соблюдешемъ всехъ действующпхъ по данному пред­
мету узаконешй и распоряжешй Правительства, а 
равно и съ соблюдешемъ въ каждомъ отдельномъ 
случае утверждаемыхъ Общимъ Собрашемъ Общества 
правилъ и инструкщй. Кроме того, устройство на- 
родныхъ читаленъ, библютекъ и кабинетовъ для чте- 
шя обусловливается точнымъ п неуклоннымъ приме- 
нешемъ правилъ, изложенныхъ въ примечаши къ ст. 
175 Уст. о ценз, и печ., пзд, 1890 г., и соблюдешемъ 
утвержденныхъ Минпстерствомъ Внутреннпхъ Делъ 
15. Мая 1890 г., правилъ о безплатныхъ народныхъ 
читальняхъ п о порядке надзора за ними.

II. Составь Общества.
§ 4.

Общество состоптъ изъ неограниченнаго числа 
лицъ обоего пола, всехъ звашй, состояшй и верой с- 
поведашй.
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e) üliwanade ja jõuetute waestemajadesse ja warju- 
paikadesse jite.z aga alaealiste waestelaste-majadesse, 
hoiu- ja warjupaikadesse wõi käsitöö- ja öpeasutus - 
tesse asetamine;

g) waeste ja tundmata wanemate laste ülespidamiseks 
ja kaswatamiseks tarwis minewate abinõuude mu­
retsemise kergitamine;

h) rahwa seas kombelise sisuga raamatute laiali lao­
tamine ja

i) waestele kodumaale tagasi minekuks abiraha andmine.

§3-
Ülemal nimetatud otstarbete täitmiseks on seltsil luba, 

seda mööda, kudas tema wnranduslik jõud kaswab, rahwa 
tarwis söögi- ja theemajasid, odawaid korterid, öömajasid, 
kooselamise kohtasid, töömajasid, hospidaalisid, haigete katsu­
mise kohtasid ja muid sellesarnaseid asutusi awada, kuid mitte 
muidu kui üksnes iga kord kohase ülemuse lubaga ja kõigi 
sellesse asjasse puutuwate seaduste ja Walitsuse käskude 
täieliku tähelepanemisega, niisama aga ka igal üksikul korral 
seltsi üleüldise koosoleku poolt kinnitatud eeskirjade ja juha­
tuste tähelepanemisega. Püüle selle lubatakse rahwa luge- 
misekodade, raamatukogude ja lugemisetubade sisseseadmine 
üksnes nende eeskirjade tüielikul ja määramata täitmisel, mis 
1890 aastal ilmunud tsensuri- ja trükiseaduse § 17õ juurde 
lisatud tähenduses on antud, ja Sisemiste Asjade Ministe- 
teriumi poolt 15. 9Nail 1890 a. ilma maksuta rahwa luge- 
misekodade ja nende ülewaatamise wiisi kohta kinnitatud 
eeskirjade tähelepanemisega.

IL Seltsi seis.
§ 4-

Selts on meeste- kui naestesugu isikute määramata 
arwust kokku seatud, kõigist seisustest, ametitest ja usutunnis­
tustest.
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Членами Общества не могутъ быть:
б) несовершеннолетие и учащееся въ учебныхъ 

заведешяхъ;
6) состояпце на действительной военной службе 

нижше воинсше чины и
в) подвергппеся ограничен!«) правъ по суду.
Прим!, nanie: Офицеры, посЬщаюпйе Академш не счи» 

таются учащимися.

§ 5.
Члены Общества разделаются: на почетныхъ, 

действительных?» и соревнователей.

§ 6.
Почетными членами Общества состоять лица, 

сделавши значителныя пожертвовашя въ пользу Об­
щества или оказавппя ему иныя существенный услуги 
и избранным въ это зваше Общимъ Собрашемъ чле- 
новъ Общества.

§ 7.
Действительными членами Общества состоять 

лица, уплачивающая ежегодно въ кассу Общества 
взносъ въ размере определеннаго Общимъ Собраш- 
емъ, три рубля, или внесшая единовременно шесть- 
десять рублей. Независимо отъ уплаты денежных?» 
взносов?» зваше действительна™ члена может?» быть 
присвоено, по постановлена Общаго Собрашя членовъ, 
согласно представлена о томъ Правлешя, лицамъ, 
безвозмезднымъ своимъ трудомъ содействующимъ цели 
Общества, напр. медикамъ, принявшим?» на себя обя­
зательство безплатнаго пользовашя бедныхъ боль­
ных?», учителям?», безвоздмездно обучающим?» детей, 
находящихся на попечеши Общества, лицамъ изъявив­
шим?» желаше взять на содержите или на воспиташе 
кого-либо изъ бедныхъ, покровительствуемыхъ Об- 
ществомъ, принявших?» на себя трудъ по разследо- 
вашю действительнаго положения нуждающихся и 
ищущих?» помощи лицъ и т. и.
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Seltsiliikmeteks ei wõi olla:
a) alaealised ja kooliasutuste õpilased;
b) tegewas wäeteenistuses olewad alamad wäeteenijad; 
d) need, kelle õigused kohtu läbi on kitsendatud.
Tähendus. Ohwitserid, kes akademiates käiwad, ei ar- 

wata õpilasteks.

§ 5.
Seltsi liikmed jagunewad: 
auuliikmetesse, tegewatesse ja kaasaitajatesse liikmetesse.

§ 6.
Seltsi auuliikmeteks on isikud, kes seltsi kasuks tähtsaid 

ohwrid on toonud wõi temale muidu tõsiseid häätegusid on 
teinud ja sellesse seisusesse seltsiliikmete üleüldise koosoleku 
läbi on walitud.

§ 7.
Seltsi tegewateks liikmeteks on isikud, kes igal aastal seltsi 

kassasse üleüldise koosoleku läbi määratud maksu, kolm rubla, 
maksawad wõi ka kuuskümmend rubla ühe korraga sisse on 
maksnud. Rahamaksude pääle waatamata wõib eestseisuse 
ettepaneku pääle tegema liikme õigust seltsiliikmete üleüldise 
koosoleku otsust mööda niisugustele isikutele anda, kes ilma 
waewapalgata seltsi otstarbet edendawad, näituseks tohtritele, 
kes enda pääle kohuse on wõtnud waeseid haigeid ilma 
maksuta rawitseda, kooliõpetajatele, kes ilma waewapalgata 
seltsi hoolekandmise all seiswaid lapsi õpetawad, isikutele, 
kes soowi on awaldanud mõnda seltsi kaitse all seiswate 
laste hulgast enda juurde ülespidamiseks wõi kaswatamiseks 
wõtta, kes enda pääle waewa on wõtnud hädas olewate ja 
abi otsiwate isikute tõsist elukorda järele uurida jne.
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§ 8.
Членами соревнователями состоятъ какъ лица, 

вносяпця ежегодно меньше 3 рублей, но не мепйе од­
ного рубля, такъ и лица, помогающая дййствительнымъ 
членамъ въ принятныхъ ими на себя обязанностях^ по 
Обществу. Члены соревнователи приглашаются почет­
ными и действительными членами и утверждаются въ 
своемъ званы Правлешемъ Общества, согласно уста- 
новленнымъ Общимъ Собрашемъ правиламъ.

Прим4чан1е: Члены соревнователи не пользуются въ 
Собрашяхъ Общества правомъ р4шающаго голоса и не 
могутъ быть избираемы въ должности по Обществу, но 
имъ можетъ быть поручаемо, нощь наблюдешемъ д4й- 
ствительныхъ членовъ, исполнен!е такихъ обязанностей, 
какъ обсл'Щоваше положешя нуждающихся и т. и.

§ 9.
Первоначальный составь Общества образуется 

изъ учредителей, которые, по утверждены устава и 
немедленнаго за симъ созыва Общаго Собрашя, полу­
чаю тъ зваше членовъ почетныхъ, дййствительныхъ 
или соревнователей, согласно принятнымъ ими на себя 
обязательствамъ.

§ 10.
Члены, не уплатившие до ближайшего Общаго 

Собрашя причитающихся съ нихъ годовыхъ взносовъ, 
не имЪютъ права участвовать въ семь Собраны; 
члены же, не уплативппе взносовъ въ течете года 
или не исполнившее въ течение этого же срока при- 
нятыхъ ими на себя обязанностей по Обществу, счи­
таются выбывшими изъ состава Общества, съ сохра- 
нешемъ, однако, права вновь вступить въ оное, на 
общемъ основаны.

§ 11.
Членъ Общества, д£йств1я котораго нарушаютъ 

интересы о наго, можетъ быть исключенъ изъ состава 
Общества, по постановление Общаго Собрашя.
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§ 8.
Kaasaitajateks liikmeteks on nii hästi need isikud, kes 

igal aastal wähein kui 3 rubla maksawad, aga mitte wähem 
kui üks rubla, kui ka need isikud, kes tegewatel liikmetel 
nende kohuste täitmises abiks on, mis nad seltsi asjus enda 
pääle on wõtnud. Kaasaitajad liikmed walitakse auuliikmete 
ja tegewate liikmete poolt ja kinnitatakse omas seisuses eest­
seisuse läbi üleüldise koosoleku poolt määratud eeskirjade järele.

T ä h e ii b u s. Kaasaitajatel liikmetel ei ole seltsi koosolekutel 
otsustama hääleaudmise õigust ja neid ei wõi ka mitte 
seltsi ametite pääle walida, küll aga wõib nende kütte 
tegewate liikmete ülewaatamise all niisuguste kohuste 
täitmist anda, nagu hädaliste elukorra järeluurimisi 
jne.

8 9.
Seltsi algusliue seis on asutajatest kokku seatud, kes 

pärast põhjuskirja kinnitamist ja selle järele wiibimata sün­
dinud üleüldise koosoleku kokkukutsumist auuliikmete, tegewate 
wõi kaasaitajate seisust omandawad, seda mööda, missuguseid 
kohuseid kohuseid keegi enda pääle on wõtnud.

§ 10.
Liikmetel, kes kuni lähema üleüldise koososlekuni llen- 

delt nõutawa aastamaksu ära ei ole makslmd, ei ole õigust 
sellell koosolekust osa wõtta; need liikmed aga, kes oma 
maksud aasta jooksul ära ei ole maksnud wõi sellesama aja 
jooksul neid kohuseid, mis nad seltsi asjus enda pääle on 
wõtnud, mitte ei ole täitnud, armutakse seltsi liikmete armust 
lahkunuteks, mille juures neile aga õigus jääb üleüldisel 
põhjusel uuesti seltsi astuda.

§ 11.
Seltsi liiget, kelle teod seltsi püüetele kahju teemad, 

wõib üleüldise koosoleku otsuse järele seltsist wälja heita.



III. Средства Общества.
§ 12.

Средства Общества состоятъ изъ:
а) членскихъ взносовъ;
б) доходовъ отъ капиталовъ и имуществъ Об­

щества ;
в) пожертвовашй членовъ Общества и посторон- 

нихъ лицъ, а также различныхъ учреждешй, 
какъ деньгами, такъ и вещами, и также от- 
казовъ по духовнымъ завЪщашямъ;

г) доходовъ отъ устраиваемыхъ Обществомъ, 
съ надлежащею каждый разъ разрешешя и 
соблюдешемъ правилъ, установленныхъ на сей 
предметъ действующими узаконениями и осо­
быми административными распоряжениями, дра- 
матическихъ представлена, литературныхъ чте­
ний, публичныхъ лекщй, концертовъ и т. и.

д) сбора по подписнымъ листами и книжкамъ, 
выдаваемымъ для сего членамъ Общества, до- 
пускаемаго, однако, безъ особаго разрешешя 
лишь подъ непременнымъ услов!емъ отсут- 
ств1я всякой публичности, и

е) публичнаго сбора и сбора въ кружки, допу- 
скаемыхъ не иначе, какъ съ надлежащего каж­
дый разъ отъ властей разрешения на произ­
водство таковаго сбора и выставлеше кружекъ.

Прим4чан1е: ВсЬмъ поступающимъ въ Общество и 
жертвуемымь суммамъ и вещамъ ведется точная запись 
и отчетность въ расходовании ихъ.

§ 13.
Все поступающая въ Общество суммы, по наз­

начению своему, подразделяются на капиталы непри­
косновенный и расходный.

Ирим4чан1е: Независимо отъ сего Общтству предо­
ставляется образовывать, согласно постановление Об- 
щаго Ообрангя его членовъ, запасный и специальный
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ILL Seltsi warandus.
§ 12.

Seltsi warandus on:
a) liikmete maksud;
b) tulud seltsi kapitaalidest ja omandustest;
d) seltsi liikmete ja wõõraste isikute kui ka mitmesu­

guste asutuste annetused, nii hästi rahade kui asjade 
näol, ja ka testamendi läbi jäetud pärandused;

e) seltsi poolt iga kord tarwilise lubaga ja selle kohta 
maksmas olewate seaduste ja walitsuse iseäraliste 
käskude tähelepanemisega toime pandud näitemängude 
etendamiste, kirjandusliste lugemiste, awalikkude 
ettelugemiste, kontsertide tulud jne.

g) korjandus seks otstarbeks seltsiliikmetele kätte antud 
korjamise lehtede ja raamatute waral, mis aga 
üksnes sel kindlal tingimisel ilma iseäralise luba 
palumata lubatud on, et seda milgi wiisil awalikuks 
asjaks ei tehta, ja

h) awalik korjandus ja korjamise kannudega korjamine, 
mille juures aga iga kord ülemuse poolt niisuguse 
korjanduse ettewõtmiseks ja korjamise kannude üles 
seadmiseks tarwiline luba peab olema.

Tähendus. Kõik seltsi tarwis sisse tulnud ja annetatud 
summad ja asjad kirjutatakse täielikult üles ja nende 
tarwitamise üle antakse aru.

§ 13.
Kõik seltsi tarwis sisse tulnud summad jaotakse nende 

otstarbe järel kindlasse ja kulutatawasse kapitaalisse.
Tähendus. Pääle selle on seltsil õigus oma liikmete 

üleüldise koosoleku otsuse järele tagawara kapitaali ja 
iseäralist kapitaali asutada. Niisugusel korral asutata- 
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капиталы. Образуемые въ такомъ случай специальные 
капиталы составляются изъ пожертвованы, дйлаемыхь 
со строго определенною цйлью, и отчислений изъ об- 
щихъ доходовъ Общества, если то будетъ признано 
необходпмымъ Общимъ Собрашемъ.

§ 14.
Неприкосновенный капиталъ составляется пзъ 

пожертвовашй и другихъ взносовъ, сделанныхъ подъ 
услов!емъ неприкосновенности, а равно отъ °/о% от- 
числяемыхъ со вс'йхъ доходовъ Общества. Размерь 
сихъ отчислений определяется Общимъ Собрашемъ. 
Порядокъ образования и расходовашя запасваго капи­
тала определяется Общимъ Собрашемъ.

§ 15-
Расходный капиталъ образуется изъ всехъ про- 

чихъ суммъ, и также °/о-овъ съ неприкосновеннаго 
и запаснаго капиталовъ. Доходы съ спещальнаго 
капитала должны быть обращаемы исключительно на 
определенное спещальное назначение.

§ 16.
Капиталы Общества,а по мере накоплешя, обра­

щаются въ государственный или гарантированныя 
Правительствомъ о/о-ныя бумаги и хранятся въ 
учреждешяхъ Государственнаго Банка, въ сберегатель- 
ныхъ кассахъ и казначействахъ, производящихъ бан­
ковый операцш; туда же взносится на текущей счетъ 
и расходный капиталъ Общества, который можетъ 
храниться также и по книге сберегательной кассы. 
На рукахъ у казначея могутъ находиться лишь не­
значительный суммы, необходимый на ближайппе те­
ку пре расходы. Размерь этихъ суммъ определяется 
Общимъ Собрашемъ.

§ 17.
Расходоваше суммъ производится не иначе, какъ 

съ разрешения Обща го Собрашя членовъ, при чемъ 
таковое разрешеше можетъ последовать, какъ посред- 
ствомъ утверждешя Сметь Общества на кажхый годъ, 
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wad kapitalid seatakse annetatud summadest kokku, mis 
kindlasti ära määratud otstarbeks ou antud, ja seltsi 
üleüldistest tuludest maha arwatud summadest, kui seda 
üleüldise koosoleku poolt hädasti tarwiliseks on arwatud.

S 14.
Kindel kapitaal seatakse annetustest ja teistest maksu­

dest kokku, inis sel tingimisel on tehtud, et nad puudutamata 
peawad seisma, niisama ka kõigist seltsi tuludest maha ar­
watud protsentidest. Niisuguste mahaarwamiste suurust 
määrab üleüldine koosolek. Tagawara kapitaali asutamise 
ja kulutamise wiisi määrab üleüldine koosolek.

§ 15.
Kulntataw kapitaal loodakse kõigist teistest summadest, 

aga ka kindla kapitaali ja tagawara-kapitaali protsentidest. 
Iseäralise kapitaali tulud peawad üksnes määratud iseära­
liste otstarbete pääle kulutatama.

§ 16.
Seltsi kapitaalid peawad seda mööda, kudas nad kas- 

wawad, riigi wõi Malitsuse wastutamisel wälja antud prvt- 
sentisid kandwate rahapaberite wasta ümber wahetatama ja 
riigipanga asutustes, hoiukassades ja renteides, kes panga 
asju talitawad, alal hoitama; sinna pandakse ka seltsi kulu­
tata m kapitaal joõkswa rehnungi pääle, mida ka wõimalik 
on hoiukassa raamatuga alal hoida. Kassahoidja käes 
wõiwad üksnes wüiksed summad seista, mis jookswate kulude 
jaoks tarwis lähewad.

§ 17.
Rahasummade wäljaandmine wõib üksnes liikmete 

üleüldise koosoleku lubaga sündida, mille juures niisugune 
luba seltsi poolt iga aasta kohta kinnitatud eelarwete järele, 
kui ka eelarwe ettearwamisi tähelepanemata jättes, üleüldise 
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такъ и, независимо отъ утверждешя см'Ьтныхъ пред- 
положешй, особыми постановлешями Собрашя. Въ 
исключительныхъ случаяхь пособ!я могутъ быть раз­
решаемы председателем'!, Правлешя, подъ личною его 
ответственностью и при непременном!» условии дове­
дения о томъ до сведешя Правлешя въ первое же его 
заседание. Предельный размёръ таковаго пособ!я опре­
деляется Общимъ Собрашемъ.

IV. Управлеше дЪлами Общества.
§ 18.

Управлеше делами Общества, заведываше ими 
и ведете ихъ возлагаются : а) на Правлеше Общества 
и б) на Обпця Собрашя его членовъ.

А. Пр а в л е н i е Общества.
§ 19.

Правлеше состоитъ изъ определяемая Общимъ 
Собрашемъ въ количестве 12 числа лицъ, избираемых!» 
Собрашемъ изъ членовъ Общества, пользующихся по 
деламъ онаго правомъ голоса, срокомъ на три года.

§ 20.
Во избНжаше единовременнаго выбыпя членовъ 

Правлешя, ежегодно выбываетъ V» ихъ, въ первые 
два года по образовали Общества — по жреб!ю, а 
затемъ — по старшинству избрашя Выбываюнце 
члены могутъ быть избраны вновь, въ случае выра- 
женнаго ими соглашя.

§ 21.
На случай продолжительнаго отсутстшя или вы- 

быт!я членовъ Правлешя ранее срока на который 
они были избраны, Общее Собраше избирает!» къ нимъ 
на тотъ*же срокъ 2 кандидатов!». Кандитатъ, ступив- 
ппй въ составъ Правлешя, остается въ немъ до того 
срока, на который былъ избран!» выбывппй членъ.

П р и м i» ч а в i е : Членъ Правлешя , не принявши уча­
стия въ его засЬдашяхъ въ продоллжешя 6 ыЬсяцевъ, 
признается сложившимъ съ себя эваше члена Прав« 
лешя.



koosoleku iseäralise otsuse läbi wõib antud saada. Erakõr- 
Dabel wõiwad abiandmised ka eestseisuse esimehe läbi lubatud 
saada, tema enese isiklikul wastutamisel ja sel kindlal tingi­
misel, et ta seda eestseisusele juba tema lähemal koosolekul 
teada annab. Niisuguse rajatud abiandmise suurust määrab 
üleüldine koosolel.

IV. Seltsi asjade walitsemine.

§ 18.
Seltsi asjade walitsemine, juhatamine ja toimetamine 

antakse:
a) seltsi eestseisuse ja b) liikmete üleüldiste koosolekute 

hoolde.

A. Seltsi eestseisus.
Eestseisus seatakse üleüldise koosoleku poolt määratama 

12 isiku armust kokku, keda koosolek nende liikmete hulgast 
kolme aasta pääle walib, kellel seltsi asjus hääleandmise 
õigus on.

§ 20.
Et kõik eestseisuse liikmed ühe korraga ametist ei tah­

kuks, lahkub nende seast kahel esimesel aastal pärast seltsi 
asutamist 1/s osa liisu läbi, Pärast aga — walimise aja 
wanaduse järele. Lahkuwad (eestseisuse) liikmed mõiwad 
uuesti malitud saada, kui uad selle kohta oma rahulolemist 
on awaldanud.

§ 21.
Niisuguse korra tarwis, et eestseisuse liikmed pikemat 

aega ära on Mõi enne tähtaja täissaamist, milleks nad wa- 
litud on, seltsist lahkuwad, walib üleüldine koosolek nende 
tarwis kaks asemikku ehk kandidaati sellesama aja pääle. 
Eestseisuse liikmete arwu astunud kandidaat jääb temasse 
nii kauaks ajaks, milleks lahkunud liige walitud oli.

Tähendus. Eestseisuse liikmetest, kes selle koosolekutest 
kuue kuu jooksul osa ei ole wõtuud, arwatakse, et ta 
eestseisuse liikme ameti maha on pannud.



16

§ 22.
Члены Правлешя избираютъ пзъ своей средь: 

ежегодно Председателя, его Товарища, Казначея и 
Секретаря. Две последшя должности могутъ быть 
соединяемы въ одномъ лице, по особому каждый разъ 
постановлена Общаго Собрашя.

§ 2d.
Bet члены Правлешя служатъ делу Общества 

безвозмездно; необходимая на канцелярсше расходы 
сумма определяется Общимъ Собрашемъ, по представ- 
ленпо Правлешя.

§ 24.
Правлеше собирается по возможности часто, по 

приглашение Председателя или по требование не менее 
одной трети членовъ Правлешя.

8 '25.
Для действительности заседашя Правлешя" необ­

ходимо присутсв!е въ немъ не менее //а его членовъ, 
не считая въ томъ числе председательствующаго.

- § 26.
Решетя Правлешя постановляются простымъ 

большпнетвомъ голосовъ, присутствующпхъ въ засе- 
дашяхъ членовъ онаго ; въ случае равенства голосовъ, 
голосъ председательствующаго даетъ перевесь.

§ 27,
На обязанности Правлешя лежитъ :
а) распределение занятой по Правлешю между 

членами, по взаимному между ними согла­
шению ;

б) попечете объ увеличены средствъ Общества 
и о возможномъ дотижеши его цели;

в) заедываше имуществамп и капиталами Об­
щества ;
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§ 22.
Eestseisuse liikmed waliwad enda keskelt igal aastal 

esimehe, tema abi, kassahoidja ja kirjatoimetaja. Mõlemad 
tt)iimatt nimetatud ametid wõiwad ka ühe isiku käes ühen­
datud olla, nagu üleüldine koosolek iga kord iseäralikult 
otsuseks teeb.

§ 23.
Kõik eestseisuse liikmed toimetawad seltsi asju iluta 

waewapalgat a; kantselei kuludeks tarwitataw summa määra­
takse eestseisuse ettepaneku järele üleüldise koosoleku läbi.

§ 24.
Eestseisus käib wöimalikult sagedasti koos, esimehe 

kutsel woi mitte wähem kui ühe kolmandiku osa eestseisuse 
nõudmisel.

§ 25.
Et eestseisuse koosolekul seaduslik mõju oleks, peab 

mitte wähem kui xb osa tema liikmetest koos olema, kelle 
sekka esimeest ei arwata.

§ 26.
Eestseisuse otsused tehtakse koosolekust osa wõtwate 

liikmete lihtsal häälte enamusel; kui hääled juhtumad pooleks 
langema, siis on esimehe häälel otsustaw wõimus.

§ 27.
Eestseisuse kohus on:
a) eestseisuse tööde ärajagamine tema liikmete wahel, 

seda mööda, kudas nad enda keskel kokku lepiwad;
. b) hoolekandmine seltsi waranduse kaswamise ja tema 

eesmärgile wõimaliku jõudmise eest:
6) seltsi omanduste ja kapitaalide üle walitsemine;
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г) зав1',дываше учреждешями Общества и состав- 
jienie инструкций для служа щихъ въ пихт, лицъ, 
а также о внутреннемъ порядке въ оныхъ;

д) назначеше и увольнеше должностныхъ лицъ 
по учреждешямъ Общества;

е) наблюдете за правильнымъ исполнешемъ 
своихъ обязанностей лицами, служащими въ 
учреждешяхъ Общества;

ж) собираше сведешй о приб'Ьгающихъ къ покро­
вительству Общества лицахъ и оказаше имъ 
соответственной помощи, сообразно со сред­
ствами Общества, а также наблюдение за упо- 
треблешемъ нуждающимся выданныхъ имъ 
пособ!й;

з) возможно частное свидЪтельствоваше суммъ 
и имущества Общества;

и) ведеше списковъ членовъ Общества ;
i) наблюдете за своевременных!, посту пл сшемъ 

годовыхъ членскихъ взносов!, и исключенie 
изъ списковъ Общества лицъ, не уилатившихъ 
въ течете года этихъ взносов!,, или не испол 
нившихъ за это время прпнятныхъ на себя, 
согласно второй половин!, § 7, обязательств!,;

к) установление порядка счетоводства и дело­
производства по Обществу;

л) наблюдете за исполнешемъ устава;
м) спошеше съ подлежащими местами и лицами 

V отъ имени Общества ;
II р и м Ь ч а н i е : Сношен1я Общества съ Министерствомъ 

Виутреннихъ Д'Ьлъ д'Ьлаются чрезъ Губернатора;
н) созваше Общихъ Собраны Общества;
о) составление и представлеше на утверждение 

Общихъ Собратий годовыхъ сметъ Общества 
и отчетов!, о суммахъ и деятельности онаго;

и) испол неше постановлешп Общихъ Собратий ; 
азсмотренте заявлетпй отдельныхь членовъ 

Общества;
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e) seltsi asutuste üle walitsemine ja nendes teenitu ette 
isikute tarwis eeskirjade walmistamine kui ka tteude 
asutuste sisemise korra üle walwamine;

g) seltsi asutustes teeni wate isikute ametisse seadmine 
ja lahtilaskmine;

h) walwamine selle üle, et seltsi asutustes teeniwad 
isikud oma kohuseid korralikult täidawad;

i) teadete kogumine nende isikute kohta, kes seltsi 
kaitset oisiwad ja nendele kohase abi andmine,,seda 
mööda, kudas seltsi jõud lubab, niisama ka wal­
wamine, selle üle, kudas hädalistele antud abi tar- 
witatakse;

k) wõimalikult sagedane seltsi suutmade ja omanduse 
järel waatamine:

1) seltsi liikmete nimekirjade korras pidamine;
ui) walwamine selle üle, et liikmete aastamaksud õigel 

ajal sisse tulewad ja niisuguste liikmete seltsi nime­
kirjadest mahakustutamine, kes aasta jooksul neid 
maksusid ei ole ära maksnud, wõi sellesama aja 
jooksul oma kohuseid, mis nad § 7 teise poole 
põhjusel enda Pääle on wõtnud, mitte ei ole täitnud ;

n) seltsi rehnuugipidamise ja asjatoimetuse wiisi kor­
ralda mine;

o) walwamine põhjuskirja täitmise üle;
p) kirjawahetus tarwitikkude kohtadega ja isikutega 

seltsi nimel;
Tähendus: Seltsi kirjawahetus Sisemiste Asjade Ministe- 

riumiga käib Kuberneri kaudu.

ij seltsi üleüldiste koosolekute kokkukutsumine;
s) seltsi aasta-eelarwete ja tema summade ja tegewuse 

üle aruannete kokkuseadmine ja üleüldisele koosole­
kule kinnitamiseks ettepanemine;

t) üleüldistel koosolekutel tehtud otsuste täitmine;
u) üksikute seltsiliikmete teatuste läbiwaatamine;



20

с) представлеше къ обсуждение Общаго Собрашя 
вопросовъ, не разрешенных!, Правлешемъ или 
выходящихъ за пределы его власти;

т) предварительная разработка всехъ вообще 
делъ, вносимых!, въ Обпря Собрашя.

П р и м I; ч а н i е : Издаваемый Правлешемъ инструкцш и 
правила подлежать утверждешю Общаго CoOpanin.

§ 28.
Председатель Правлешя созывает!, членовъ въ 

заседания Правлешя и Общихъ Собрашй, руководить 
совещаниями въ заседая!яхъ Правлешя, следить за 
исполнешемъ устава, а также постановлены Правле­
шя и Общихъ Собрашй, равно за общимъ ходомъ дель 
Общества и подписывает!, все исходящая отъ Общества 
бумаги, за скрепою Секретаря или Казначея, по при­
надлежности.

§ 29.
Въ случае болезни или отсутстшя Председателя 

Правлешя, его права и обязанности по Обществу пре­
доставляются его Товарищу. Въ случае отсутствш и 
сего посльднаго, въ заседашяхъ Правлешя председа­
тельствует!, одинъ изъ присутствующих!, членовъ 
Правлешя, по взаимному ихъ соглашение.

§ 30.
Секретарь заведует!» письмоводвствомъ по де- 

ламъ Общества, составляешь протоколы заседаний Прав­
лешя и Общихъ Собрашй, ведетъ алфавиты членовъ 
Общества, и спискй лицъ, прибегающих!, къ его по­
мощи, съ указашемъ относительно последних!, соб­
ранных!, о нихъ сведешй, равно и о размере ока- 
занпаго имъ пособия, скрепляетъ исходящая отъ Об­
щества бумаги и составляетъ годовой отчетъ о дея­
тельности онаго.

§ 81.
Казначей принимает!, поступающее въ Общество 

денежные взносы и пожертвовашя деньгами и вещами,
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v) üleüldisele koosolekule harutamisele wõetawate küsi­
muste ettepauemine, mis eestseisuse poolt otsusta­
mata on jäänud wvi tema wõimupiiridest üle 
käiwad;

w) iileüldse kõigi asjade ettewalmistawad tööd, mis 
üleüldisele koosolekule tulewad ette panna;

T ä h e n d u s : Eestseisuse poolt wälja antawad jrchatnsed jn 
eeskirjad peawad üleüldise koosoleku läbi kiunitatama.

§ 28.
Eestseisuse esimees kutsub seltsiliikmed eestseisuse ja iile- 

üldistc koosolekute istumistele kokku, juhatab eestseisuse koos­
olekutel nõuupidamisi, walwab põhjuskirja ja eestseisuse kui 
ka üleüldiste koosolekute otsuste täitmise iile, niisama ka 
seltsi asjade üleüldise käigu üle ja kirjutatab, nii kui tarwis 
on, kõigile seltsist wälja saadetawatele kirjadele kirjatoimetaja 
wõi kassahoidja kinnitusega oma nime alla.

... § 2S.
Eestseisuse esimehe haiguse wõi äraoleku korral lähewad 

tema õigused ja kohused, mis tal seltsi asjus on, tema abi 
kätte. Juhtub aga ka toimute ära olema, siis juhatab eest­
seisuse koosolekuid keegi koosolewate liikmete seast, seda 
mööda, kudas nad enda keskel kokku lepiwad.

§ 30.
Kirjatoimetaja toimetab seltsi asjus kirjalikka töösid, 

seab eestseisuse ja üleüldiste koosolekute protokollid kokku, 
walmistab tähestiku järele korraldatud seltsiliikmete nimekirja 
ja ka nende isikute uimekirjasid, kes seltsilt abi otsitvad, 
mille toiimaste juurde ta nende kohta kogutud traded üles 
tähendab, niisama ka missugust jn kui suurel mõõdul selts 
kellelegi abi on andnud, kinuitab seltsist wälja minewaid 
kirjasid ja seab tema tegewuse üle aasta-aruande kokku.

8 31.
Kassahoidja wõtab seltsile sisse tulewad rahamaksud 

ja raha ning asjade annetuse wasta, toimetab esimehe käsu 
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производит!., по распоряжс-iiiio Председателя, основан­
ному на постановлен 1яхъ Правд ешя или Общихъ Соб- 
paniü, все денежный операцш и выдачи деньгами и 
вещами, ведетъ шиуровыя приходо расходным 
книги, кань денежный, такъ и материальный, и со- 
ставляетъ годовой ответь о суммахъ Общества.

II р и и Ь ч а н i е : По; ядокъ хранен!« денегъ, остающихся 
на рукахъ у казначея, страховыхъ полисовъ, докумен» 
довъ, бумаг!; и книгъ, а также порядокъ веден!я денеж« 
пыхъ приходо=расходныхъ книгъ, iipieuä и сдачи ихъ 
определяется особой инструкцию составляемою Прав» 
лен!емъ и утреждаемою Общими Собран!емъ.

§ 32.
Правлеше имеетъ право приглашать въ свои 

заседания лицъ, не входящихъ въ его составь и 
даже посторошшхь Обществу, учасие коихъ въ об- 
суждеши дель можетъ оказаться иолезнымъ. Лица 
эти пользуются правомь совещател ьнаго голоса при 
разсмотреши дель, по которымъ они приглашены.

§ 33.
Члены Общества могуть заявлять письменно 

или словесно Правлении свои мнения объ улучшениях!» 
или полезных!» нововедешяхъ по Обществу. При от­
клеивши Правд ешемъ предложения, члену, заявившему 
оное, предоставляется право требовать внесения этого 
предложешя въ ближайшее Общее Собранie. Требова- 
iiie это должно быть заявлено не позже, однако, ме­
сяца после, объявления объ отклонены! предложешя. 
Помимо Правлешя никашя заявлешя Общему Собра­
нно не допускаются.

Б. О б щ i я С о б р а н i я.
§ 34.

Обнця Собран>'я бываютъ обыкновенным и чрез­
вычайный.

II р и м t ч а н i е : О дн4, час!., м'ЬстЬ II предметах!, заня= 
т!й Общихъ Собранш Правлеше обязано каждый разъ 
заблаговременно доводить до св4д4н!я Начальника 
местной пол ищи и членовъ Общества. 
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järele, mis eestseisuse wõi üleüldise koosoleku otsuste püül 
põhjeneb, kõik rahalised talitused ja wäljaaudmised, raha 
kui asjade näol, peab tulude ja kulude üle nööriraamatuid, 
nii hästi raha kui asjade tarwis, ja seab aasta-aruande seltsi 
summade üle kokku.

Tähendus: Kassahoidja kätte jäetud raha, kahjrr eest 
kinnitamise tunniskirjade, dokumentide, paberite jn raa­
matute alalhoidmise wiis, niisama ka nende wastawõt- 
inise ja käest äraandmise wiis määratakse iseäralise ees­
kirja läbi, mida eestseisus kokku seab ja üleüldine koos­
olek kinnitab

§ 32.
Eestseisul on õigus oma koosolekutele isikuid kutsuda, 

kes mitte tema liiki ei puudu wõi isegi seltsile wõõrad on, 
kui aga nende osawõtmine asjade üle nõuupidamisest kasulik 
wöib olla. Nendel isikutel on nende asjade läbiräüikmisel, 
mille tarwis neid on kutsutud, uõuuaudja hääle õigus.

g 33.
Seltsi liikmed wõiwad kirjalikult wõi sõualiknlt seltsis 

ettewõetawate paranduste wõi uuenduste kohta oma arwa- 
misi teada auda. Lükkab eestseisus ettepaneku tagasi, siis 
on sestsiliikmel õigus nõuda, et see ettepanek lähema üle­
üldise koosoleku kätte antakse. See nõudmine ei tohi aga 
mitte hiljemini kui üks kuu aega Pärast ettepaneku tagasi­
lükkamist teada autud olla. Eestseisust kõrwale jättes ei ole 
luba ühtegi asja üleüldisele koosolekule ette pauna.

B. Üleüldised koosolekud.

8 34.
Üleüldised koosolekud on harilikud ja erakorralised.
T ä h e tt d n s: Eestseisils vn kohustatud üleüldiste koosole­

kute päewn, tunni, koha ja nende asjade üle, mis sääl 
harutamiseie tulewad, ii^ii kord aegsasti kohaliku politsei 
ülemale ja seltsiliikmetele teatust andma.
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§ 85.
Обыкновенный Собрашя созываются не менее 

одного раза въ годъ, чрезвычайный же, въ случай 
надобности, дли рйшешя неотложныхъ вопросовъ, не- 
разрйшенныхъ Правлешемъ или вревышающихъ его 
власть, —- ио постановление Правя enin, по собствен 
ному его усмотрение, по требование Министерства 
Внутренипхъ Дйлъ, 1'убернатора, а также ревизионной 
Коммиссы, или, наконецъ, по письменному о томъ за­
явлен! ю не менее 7ю членовъ Общества, живущихъ 
въ районе длительности Общества, при условы, если 
означенная часть заключаешь въ себе не менйе трехъ 
членовъ.

§ 36.
Обпця Собрашя открываются Предсйдателемъ 

Правлешя. Предсйдателемъ Общаго Собрашя изби­
рается Собрашемь каждый разъ особое лицо. Когда 
въ Общемъ Собраны разсматриваются отчеты Пра­
вления или слушаются жалобы на его дййствш, Пред- 
сйдателемъ Собрашя не можетъ быть лицо, принадле­
жащее къ составу Правлены.

§ 87.
Общее Собрате считается состоявшимся, если въ 

немъ присутствуете, не менее одной трети членовъ 
Общества, живущихъ въ районе деятельности онаго. 
Для решены вопросовъ о пршбретеши и отчуждены 
недвижимой собственности, объ изменены устава, обч. 
исключан1и изъ списка Общества членовъ, деятель­
ность коихъ не соответствуетъ интересам!» онаго, 
приняты исключенныхъ вновь въ составь Общества 
и о закрыты Общества, необходимо присутствие въ 
Собраны 7‘2 всйхъ членовъ Общества, живущихъ въ 
районе деятельности Общества. Если Собрате не 
состоится, по неприбытие такого числа членовъ, оно 
созывается вторично въ срокъ, назначенный собрав­
шимися членами, но не ранее недели, для обсуждены 
техъ яш вопросовъ, и Собрате это считается состо-
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§ 35.
Harilikud koosolekud kutsutakse mitte harwemini kui 

tiks kord aastas kokku, erakorralised aga tarbekorral pakiliste 
küsimuste otsustamiseks, mis eestseisus ou otsustamata jätnud 
wõi tema wõimust iile käiwad. — eestseisuse otsuse, tema 
enese hääks arwamise järele, Sisemiste asjade Ministeriumi, 
Kuberneri wõi ka rewisjoni kommisjoni nõudmise päüle, ehk 
wiimaks weel mitte wähem kui г/ю kõigi seltsiliikmete kir­
jaliku soowi Päüle, kes seltsi tegewuse ringkonnas elawad, 
ja selle tingimisega, et nimetatud osas mitte wähem kui kolm 
liiget ei ole.

§ 36.
Üleüldised koosolekud awatakse eestseisuse esimehe läbi. 

Üleüldise koosoleku esimeheks walib selts iga kord ise isiku. 
Kui üleüldisel koosolekul eestseisuse aruanded läbi waadatakse 
wõi tema tegewuse iile kaebtuseid kuulda wõetakse, siis ei 
tohi koosoleku esimeheks mitte niisugune isik olla, kes eest­
seisuse liikmete arwust on.

§ 37.
Üleüldine koosolek arwatakse täielikuks kui temast mitte 

wähem kui üks kolmandik osa kõigist tema tegewuse ring­
konnas elawatest seltsiliikmetest osa wötab. Küsimuste otsus­
tamisel, mis seltsi liikumata waranduse ostmisesse ivõi müü­
misesse, põhjuskirja muutmisesse, niisuguste seltsiliikmete, 
kelle tegewus seltsi eesmärgiga mitte ühte ei sünni, nime­
kirjast mahakustutamisesse, wälja heidetud liikmete uuesti 
seltsi sekka wastawõtmisesse ja seltsi tegewuse lõpetusesse 
puuduwad, peab V-- osa kõigist seltsi tegewuse ringkonnas 
elawatest liikmetest koos olema. Kui koosolek selle pärast 
korda ei lähe, et nii ^suurt liikmete arwu kokku ei ole tul­
nud, siis kutsutakse teda koosolewate liikmete poolt määra­
tud ajaks nendesamade küsimuste harutamiseks kokku, kuid 
mitte enne kahte nädalit, ja samane koosolek arwatakse siis 
täielikuks, olgu ka koosolewate liikmete arw nii suur wõi 
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явшимся при какомъ бы то ни было числе присут- 
ствующихъ членовъ, о чемъ члены Общества въ из- 
вещешяхъ о Собраны и предупреждаются.

§ 38.
Дела въ Общйхъ Собрашяхъ решаются простымъ 

болыпинствомъ голосовъ, за исключешемъ вопросовъ 
о прюбрЪтеши и отчуждены недвижимой собственности, 
объ изменены и дополнены устава, объ исключены изъ 
состава Общества членовъ, деятельность коихъ не 
соответствуете, интересамъ онаго, о приняты исклю- 
ченныхъ вновь въ составъ Общества и о закрыты 
Общества, для решены коихъ требуется соглаше 2/з 
присутствующих^ въ собраны членовъ.

§ 39.
Вей выборы производятся въ Общемъ Собраны 

закрытою баллотировкою.

§ 40.
Предмеды заняПй Общйхъ Собрашй составляютъ : 
а) избраны Председателя Общаго Собраны, по- 

четныхъ членовъ Общества, членовъ Правле­
ния и Ревизынной Коммиссы, а также канди- 
датовъ къ нимъ;

б) разсмотреше годоваго отчета о суммахъ и де­
ятельности Общества, смета на следуюпцй 
годъ и доклада по онымъ Ревизынной Ком­
миссы ;

в) определены предельна го размера пособш, вы- 
даваемаго, въ случае надобности, по личному 
распоряжений Председателя--Правлены;

г) разсмотреше вопросовъ объ образованы запас- 
наго капитала или спещальныхъ капитал о въ ;

д) определеше размера суммы на покрыты кан- 
целярскихъ расходовъ;

е) разрешены вопросовъ объ изменены или до­
полнены устава;
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tüdite kui tahes, mida ka seltsi liikmetele koosolekule kutsetes 
hoiatuseks teatatakse.

§ 38.
Üleüldistes koosolekutes tehtakse otsused lihtsal häälte­

enamusel, maha arwatud neis küsimustes, mis liikumata 
waranduse ostmisesse wõi müümisesse, põhjuskirja muutmi­
sesse, liikmete, kelle tegewus mitte seltsi püüetega kokku ei 
sünni, seltsist wälja heitmisesse, wälja heidetud liikmete uuesti 
seltsi sekka wastuwõtmisesse ja seltsi tegewuse lõpetamisesse 
puuduwad, mille otsustamiseks koosolewate liikmete armust 
2/з osa peab ühes nõuus olema. .

§ 39.
Kõik walimised toimetatakse üleüldisel koosolekul sala 

hääleandmisega.

§ 40.
. Üleüldistel koosolekutel harutamisele wõetawad asjad on: 

a) üleüldise koosoleku esimehe, seltsi auuliikmete, eest­
seisuse ja rewisjonikommisjoni liikmete ja nende 
asemikkude jkandidaalide) walimine;

b) seltsi summade ja tegewuse kohta walmistatud aru­
ande, tulemase aasta eelarwe ja nendesse puutu- 
wate rewisjonikommisjoni teatuse läbiwaatamine;

d) rajatud abiandmiste suuruse määramine, mis eest­
seisuse abimees tarbekorral oma enese hääksarwa- 
mise järele wõib wälja jagada;

e) tagawara-kapitaali wõi iseäraliste kapitaalide asu­
tamisesse puutuwate küsimuste harutamine;

g) kantselei kulude katmiseks tarwiliste summade suu­
ruse määramine;

h) põhjuskirja täiendusesse ja muutmisesse puutuwate 
küsimuste otsustamine;
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ж) постановлеше о прюбр^тенш или отчуждеши 
недвижимыхъ имущее,твъ;

з) разсмотрйше предположена объ устройстве 
для бйдныхъ больницъ, богад'Ьленъ и т. п ;

и) утверждеше инструкций для Правления, реви­
зионной Коммиссш и отд-йльныхъ должностныхъ 
лицъ Общества.

i) разрешение вопроса о закрыты Общества;
к) искдючеше членовъ изъ состава Общества, 

если деятельность ихъ не соответствуем ин- 
тересамъ Общества, а равно принятие исклю- 
ченныхъ вновь въ составъ Общества;

л) предварительное разсмотр^ше жалобъ на дей­
ствия Общества и его членовъ и разнаго рода 
предложен!!), передаваемыхъ на обсуждение со­
браны мйстнымъ Губернаторомъ или Мини- 
стерствомъ Внутреннихъ Дйлъ, и

м) разрешеше всйхъ вообще вопросовъ, предла- 
гаемыхъ Правлен!емъ, Ревизюнной Коммисстей 
или отдельными членами Общевтва.

П р и м i ч а н i е 1 : Къ обсуждешю въ Общпхъ Собра= 
шяхъ дозволяются лишь так!е предметы, которые отно­
сятся непосредственно къ определенной уставомъ дЪ- 
ятельности Общества и о которыхъ заблаговременно 
доведено до св4ден1я Начальника местной полиши.

П р и м i ч а н i е 2: Упомянутая въ п. л., этого § жалобы 
и предложена обсуждаются въ ближайший, по возмож­
ности, срокъ въ очередность или экстренномъ Собранш, 
постановлена коего немедленно должны быть сообщены 
Губернатору или, черезъ посредство его, Министерству 
Внстреннихъ Д'Ьлъ.

§ 41.
Ревиз!онная Коммисс!я состоитъ изъ трехъ чле­

новъ, избираемыхъ ежегодно Общимъ Собран!емъ. 
Председатель Коммиссш избирается членами оной изъ 
своей среды. На су чай болезни пли досрочнаго вы­
бытия кого-либо изъ членовъ Ревиз!онпой Коммисс!п къ 
нимъ избирается тймъ же порядкомъ и на тотъ же 
срокъ 2 кандидата.

II р и м i ч а н 1 е : Званге членовъ Правлешя и РевизИнной 
Коммиссш не совместимы.
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i) otsuse tegemine liikumata warauduste ostmise wõi 
müümise kohta;

k) arwamiste läbikatsumine, mis waeste tarwis asn- 
tatawate hoospidalide, waestemajade jne. kohta 
käiwad;

1) seltsi eestseisusele, rewisjonikommisjonile ja üksikutele 
ametnikkudele antawate eeskirjade kinnitamine;

m) seltsi tegewuse lõpetamisesse puutuma küsimuse ot­
sustamine ;

n) liikmete wäljaheitmine seltsi kogust, kui nende tege- 
wus seltsi püüetega kokku ei sünni, niisama ka 
wäljaheidetud liikmete uuesti seltsi kogusse wasta- 
wõtmine;

o) esiötsne seltsi ja tema liikmete püüle tõstetud kaeb- 
tuste ja mitmesuguste ettepanekute lübiwaatamine, 
inis kohaliku Kuberneri wõi Sisemiste Asjade № 
nisteriumi poolt seltsile arwustamiseks on antud;

p) üleüldse kõigi küsimuste otsustamine, mis seltsi eest­
seisuse, rewisjonikommisjoni wõi üksikute liikmete 
poolt ette on pandud;

Tähendus 1: Üleüldistel koosolekutel lubatakse üksnes 
niisuguseid kusimusi harutamisele luõttci, mis otsekohe 
põhjuskirjas määratud tegewusesse puuduwad ja koha- 
iiku politsei ülemale aegsasti teada on antud.

Tähendus 2 : Ülema paragrahwi punkt l) all nimetatud 
kaebtused ja ettepanekud »võetakse kõige lähemal ajal, 
niipea kiri ial »võimalik, jürgnerval »või erakoosolekutel 
harutamisele, kelle otsused »viibimata peaivad Kuberue- 
rile wõi terna läbi Siseirriste Asjade Ministeriumile 
teada antama.

§ 41
Rewisjonikommisjou on kolmest liikmest kokku seatud, 

keda üleüldine koosolek igal aastal walib. Kommisjöni 
esimehe waliwad tema liikmed enda keskelt. Kui keegi re­
wisjonikommisjoni liikmetest haige on wõi enne müüratud 
aega ametist lahkub, siis walitakse nende juurde selsamal 
wiisil ja sellesama aja püüle kaks kandidaati.

T ü h e n d u s : Eestseisuse liikmed ei tohi ühtlasi retvisjoui- 
kommisjoui liikmed olla.
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§ 42.
Ревизюнная Коммитя обязана ежемесячно 

контролировать суммы, имущество и книги Общества. 
На ея же обязанности лежитъ поверка годоваго от­
чета и сметъ Общества. Для сего Правлеше передаетъ 
Коммиссш отчеты и сметы не позднее, какъ за две 
недели до Общаго Собрашя, на которомъ они должны 
быть утверждены.

Примечайте: Ревизюнная Коммисия имбетъ право 
делать также и внезапныя ревизш, по своему усмотри» 
нпо или письменному о томъ, съ указашемъ основаны, 
требовашю */i* членовъ Общества.

§ 43.
Ревизия производится Председателемъ Коммиссш, 

въ присутствии не менее, какъ одного изъ членовъ 
оной, и о результатахъ своей деятельности Коммисс1я 
представляетъ, по истеченш года, Общему Собранно.

§ 44.
О результатахъ ревизш члены Коммиссш дйлаютъ 

отметки въ обревизованныхъ ими книгахъ.

Y. Общ!я правила.

§ 45.
Общество состоитъ въ ведеши Министерства 

Внутреннихъ Дйлъ на основанш ст. 444 и 445 Уст. 
Общ. Призрен, т. ХШ. Св. Зак., изд. 1892 г.

§ 46.
Общество имеетъ печать исключительно со своимъ 

наименовашемъ. Никак1е гербы, эмблемы и значки 
на печати Общества не допускаются.

ПримНан1е: Печать Общества хранится у Предсе­
дателя Общества или его Товарища.
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§ 42.
Rewisjonikommisjon on kohustatud igal kuul seltsi 

summasid, warandust ja raamatuid läbi katsuma. Niisama 
on ta kohustatud seltsi aasta-aruannet ja eelarweid läbi 
waatama, kas nad ka õiged on. Seks otstarbeks annab 
eestseisus aruanded ja eelarwed kommisjoni kätte, mitte hil­
jemini kui kaks nädalit enne üleüldist koosolekut, millel nad 
peawad kinnitatama.

Tähendus: Rewisjomkommisjonil on õigus oma hääks 
arwamise järele wõi Vio liikmete kirjaliku nõudmise 
pääle, milles selle põhjused on nimetatud, ka äkilisi 
rewideerimisi ette wõtta.

. § 43.
Rewideerimisi toimetab kommisjoni esimees mitte wähem 

kni ühe kommisjoni liikme juuresolemisel, ja oma tegewuse 
tagajärje üle annab kommisjon pärast aasta möödaminekut 
üleüldisele koosolekule teatust.

§ 44.
Revideerimise tagajärje üle teemad kommisjoni liikmed 

nende läbi rewideeritud raamatutesse tähenduse.

V. Üleüldised eeskirjad.

§ 4r .
Selts seisab Sisemiste Asjade Ministeriumi walitsuse 

all (ст. 444 и 445 Уст. Общ. Призр. т. XIII. Св. Зак., 
изд. 1892 г.)

§ 46.
Seltsil ou pitsat üksnes oma nimetusega. Mingi­

sugused mapid, kujed ega märgid ei ole seltsi pitsati pääl 
lubatud.

Tähendus: Seltsi pitsat seisab seltsi esimehe wõi tema 
abi hoiu all.
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§ 47.
Члены Общества могутъ получать отъ Правле- 

BIH билеты или дипломы, удостоверяющее пхъ при­
надлежность къ Обществу.

§ 48.
Общество пмГетъ право щйобрГтать закономъ 

дозволенными способами недвижимый имущества и 
отчуждать оныя, заключать всякаго рода договоры и 
сделки, а равно защищать своп интересы на суде 
чрезъ уполномоченных^.

§ 49.
На изменение пли доп олнеше настоящаго устава 

испрашивается каждый разъ надлежащее разрешение.

§ 50.
Установлеше отличите льныхт. для членовъ Об­

щества значковъ пли жетоновъ допускается не иначе, 
какъ по формамъ п услов!ямъ ношешя, утвержденнымъ 
Губернатором!^

§ 51.
Подробные годовые отчеты о суммахъ и деятель­

ности Общества, пли утверждены! ихъ Общпмъ Собра- 
шемъ, представляются ежегодно въ двухъ экземпля- 
рахъ: одпнъ для местнаго Губернатора, а другой, 
черезъ нпхъ, въ Министерство Внутреннихъ Дйлъ.

. Въ тоже Министерство и тГмъ же порядкомъ 
представляется пять печатпыхъ экземпляровъ устава 
Общества. Независимо отъ сего въ Министерство, 
равпымъ образомъ, чрезъ Губернатора представляется 
по установленной форме краткая выборка изъ годо- 
выхъ отчетовъ Общества. Непредставлеше Министер­
ству въ течепы! двухъ лГтъ по окопчапы! отчетнаго 
года подобной выборки п отчетовъ можетъ служить 
основашемъ къ закрытые Общества.

Нрпм4чан!е: Отчетной тодъ считается съ 1 Января.



33

§ 47.
Seltsiliikmed wõiwad eestseisuse käest piletid wõi tun­

niskirju saada, mis tõendawat, et nad seltsiliikmed cm.

§ 48.
Seltsil on õigus seaduses lubatud abinõuude waral 

liikumata waraudust osta ja müüa, kõiksuguseid kontrahtisid 
ja kaupasid teha, niisama ka kohtu ees wolimeeste läbi oma 
kasu kaitsta.

§ 49.
Samase pöhjuskirja muutmiseks 

tuleb iga kord tarwilist luba paluda.
wõi täiendamiseks

§ 50.
Seltsi liikmete tarwis wahet tegewate tundemärkide 

wõi rahade sisseseadmine ei ole mitte muidu lubatud, kui 
üksnes Kuberneri läbi kinnitatud wormidel ja kandmise 
tingimistel.

§ 51.
Täielikud aasta-aruanded seltsi summade ja tegewuse 

üle pandakse igal aastal pärast üleüldise koosoleku poolt 
kinnitamist kahes eksemplaris ette: üks kohaliku Kuberneri 
jaoks, teine aga tema läbi Sisemiste Asjade Ministeriumi 
tarwis.

Sellesamale Ministerinmile ja selsamal wiisil pandakse 
seltsi põhjuskirjadest wiis trükitud eksemplari ette. Pääle 
selle pandakse Ministerinmile selsamal kombel. Kuberneri 
läbi, määratud wormi järele seltsi aasta-aruande sisu lühe- 
dalt ette. Kui Ministerinmile kahe aasta jooksul pärast 
aruande-aasta lõppu niisugune lühikene aruande sisu ja aru­
anded ette ei õle pandud, siis wõib see Põhjust anda seltsi 
tegewuse lõpetamiseks.

Tähendus: Aruande-aastat arwatakse 1. januarist saadik.
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VI. О закрыли Общества.

§ 52.
Если, независимо отъ присвоеннаго Губернато- 

рамъ по закону (ст. 321 и 863 т. II. Св. Зак., изд. 
1892 г., Общ. Губерн. Учрежд.) права закрывать Об­
щественный Собрашя при обнаружены въ пихт» чего- 
либо противнаго государственному порядку и Об­
щественной безопасности и нравственности, Губер - 
наторъ признаетъ необходимым?» закрыть частное 
учреждены или Общество по другимъ причинам?», то 
онъ представляет?» объ этомъ на усмотрите Мини­
стерства Внутреннихъ Дель.

§ 53.
Если по какими-либо обстоятельствам?» Общество 

прекратить свою деятельность, то весь принадле­
жащей ему капиталь и все имущество, могупце ока­
заться по ликвидации свободными, по луча ють даль­
нейшее назначены лишь съ согласия Губернатора.

§ 54.
О закрыты Общеста доводится до сведены Ми­

нистерства Внутренних?» Дель, чрезъ Губернатора.
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VI. Seltsi lõpetamine.

§ 52.
Kui, pääle seaduse (ст. 321 и 863 с. П. Св. Зак.г 

изд. 1892 г., Общ. Губерн. Учрежд.) läbi Kuberneridele 
antud õiguse üleüldiseid koosolekuid ära keelata, kui neis 
midagi riigi korra, rahwa rahu ja kombelise elu wastast 
ette tuleb, Kuberner arwab tarwis olewat ühte era-asutust 
wõi seltsi teistel põhjustel kinni panna, siis paneb ta seda 
Sisemiste Asjade Ministeriumile hääksarwamiseks ette.

§ 53.
Kui selts mingi Põhjusel oma tegewust lõpetab, siis 

wõib kõik tema kapitaal ja terwe warandus, mis pärast 
seltsi asjade äraõiendamist mast weel wabaks jääb, üksnes 
Kuberneri lubaga mõne muu otstarbe jaoks määratud saada.

§ 54.
Seltsi lõpetamine antakse Kuberneri läbi Sisemiste 

Asjade Ministeriumile teada.



Абрамъ Адольфовичъ Вайновъ, СПб. цеховой мастеръ.
Пасторъ Гатчинской Еванг.8 Лютер, церкви Св. Николая Оскаръ 

Густавовнчъ Пальза.
Фридрихъ Пальза, Адъюнктъ пасторъ Ев. Лют. Св. Николая церкви.
Карлъ Яновъ Натуръ, дорожный мастеръ, Б. ж. д. ст. Гат­

чине Пасс.
Михаилъ Абрамовъ Мяндъ, въ г. Гатчинб, купецъ.
Яковъ Мадисовъ Класбергъ, музыкант ь.
Кистеръ-учитель Св. Николая церкви въ Гатчина, Иванъ Адамо- 

вичъ Пордле.
Симеонъ Томасовъ Теппихъ, Гатчинскш купецъ.
Машиниста Александръ Александровичъ Амброз1усъ.
Помощникъ Начальника ст. Гатч. Александръ Риксъ.
Янъ Югановъ Антоновъ, служапцй Б. ж. д.
Иванъ Мартыновъ Кирспокъ, служапцй ст. Гатчине пас.
Фармацевта Фердинандъ Ивановичъ Кууда.
Густавъ Яновичъ Нуркманъ, столярный мастеръ, Б. ж. д. На ст. 

Гатч. Тов.
Янъ Ансовъ Миттусъ, учитель въ Рябизь.
Гансъ Михайловичъ Миккъ, лавочникъ деревни Плькино.
Гансъ Ивановъ Ильвесъ, зав. Лаврова кузнецъ.
Янъ Юрьевъ Мюрза, служапцй удйльнаго ведомства 11-го округа.
Мартынъ Антоновъ Крейссонъ, кузнецъ.
Машиниста Николай Михайловичъ Куель.
Карлъ Осиповъ Вемъ, арендаторъ близъ деревни Вопше.
Густавъ Гюбнеръ, служапцй лъсопильнаго завода Шпигель. .
Юганъ Пископъ, мельникъ,
Иванъ Мартыновичъ Теллъ, плотникъ подъ Дворцовымъ ЕФдомствонъ.



(ftfufajad:
Abram Adolfi p. Wainow, Peterburi zunftimeister.
Oskar Gustavi p. Palsa, Gatshino Ewang. Luther. Püha Nikolai 

kiriku õpetaja.
Friedrich Palsa, Ew. Luther. Püha Nikolai kiriku abiõpetaja.
Karl Jaani p. Natur, teemeister Balti raudtee Gatshino sõitjate-jaanial.
Mihail Abrami p. Mänd, kaupmees Gatshino linnas.
Jakob Madise p. Klasberg, muusikani.
Püha Nikolai kiriku köster-kooliõp. Iwan Adami p. Pordle, Gatshinos.
Simeon Tomase p. Teppich, Gatshino kaupmees.
Aleksander Aleksandri p. Ambrosius, masinist.
T. Aleksander Keks, Gatshino jaamaülema abi.
Jaan Juhani p. Antonow, Balti raudtee teenija.
Jwan Martini p. Kirspok, raudtee teenistuses Gatshino jaamas.
Ferdinand Jwani p. Kuuda, rohuteadlane.
Gustav Jaani p. Nurkmann, tiislermeister Balti raudtee Gatshino 

kaubarongi-jaamal.
Jaan Hansu p. Mittus, kooliõpetaja Rabis.
Hans Michaili p. Mikk, poepidaja Jlkino külas.
Hans Jwani p. Jlwes, Lawrowi wabriku sepp.
Jaan Jüri p. Mürsa, teenija kojamõisate walitsuse 11. ringkonnas.
Martin Antoni p. Kreisson, sepp.
Nikolai Mihaili p. Kujel, masinist.
Karl Ossipi p. Wem, rentnik Wopshe küla ligidal.
Gustav Hübner, Spiegeli puusaagimise wabrikus.
Juhan Piiskop, mölder.
Jwan Martini p. Tell, puusepp Lossi jaoskonnas.



Дозволено цензурою. Юрьевъ, 18 ноября 1897 г.


